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Vocabulaire : Commentaires sur la Guerre des Gaules, VII, 88 de Jules CÉSAR 
  

« Victoire romaine à Alésia » 
 

 
Les mots sont indiqués dans l’ordre du texte. 
 

1. accelero, as, are, avi, atum = se hâter 
2. proelium, ii (n) = combat 
3. intersum, es, interesse, interfui = participer à 
4. adventus, us (m) = arrivée, approche 
5. vestitus, us (m) = vêtement 
6. cognitus, a, um = connu, reconnu (incognito = sans avoir été reconnu) 
7. insignis, is, e = distinctif, remarquable 
8. utor, eris, uti, usus sum (+ abl) = utiliser 
9. consuerat = consueverat (p-q-pft de consuesco = avoir coutume de) 
10. turma, ae (f) = escadron de cavalerie (environ 30 hommes ; César ajoute 

toujours à ce mot le terme equitum) 
11. visus, a, um = vu 
12. sequor, eris, sequi, secutus sum = suivre 
13. ut (conj) = étant donné que 
14. declivis, is, e = qui est en pente (declivia et devexa = les pentes que 

descendait César) 
15. cerno, is, ere, crevi, cretum = discerner, voir 
16. committo, is, ere, -misi, -missum = commencer (committere proelium = 

engager le combat) 
17. utrimque (adv) = de part et d’autre (ici = du côté des Gaulois et de Labiénus, 

lieutenant de César) 
18. clamor, oris (m) = cri 
19. tollo, is, ere, sustuli, sublatum = soulever, élever 
20. excipio, is, ere, -cepi, -ceptum = recevoir, venir après (excipit = il y répond 

aussitôt) 
21. rursus (adv) = en retour 



22. vallum, i (n) = palissade, rempart 
23. munitio, onis (f) = fortification, rempart 
24. omissus, a, um = oublié 
25. rem gerere = engager le combat au corps à corps (avec des épées) 
26. repente (adv) = soudain 
27. tergum, i (n) = dos (terga vertere = tourner le dos � tergiverser) 
28. adpropinquo, as, are, avi, atum = s’approcher de 
29. fio, fis, fieri, factus sum = avoir lieu, être fait 
30. caedes, is (f) = massacre 
31. pauci, orum = un petit nombre de 
32. numerus, i (m) = nombre (ici = environ 60 000 hommes) 
33. incolumis, is, e = sain et sauf 
34. recipio, is, ere, -cepi, -ceptum = rentrer, se replier 
35. conspicati ex oppido = apercevant depuis la citadelle (sujet non exprimé = 

ceux d’Alésia) 
36. fuga, ae (f) = fuite 
37. desperatus, a, um = désespéré 
38. reduco, is, ere, -duxi, -ductum = ramener 
39. protinus (adv) = aussitôt 
40. creber, crebra, cerebrum = nombreux, fréquent 
41. subsidium, ii (n) = renfort (troupes de réserve) 
42. defessus, a, um = fatigué 
43. deleo, es, ere, evi, etum = détruire 
44. de media nocte = au milieu de la nuit 
45. novissimum agmen = l’arrière-garde 
46. consequor, eris, consequi, consecutus sum = poursuivre 
47. interficio, is, ere, -feci, -fectum = tuer 
48. reliqui, orum (m, pl) = les hommes qui restaient 
49. civitas, atis (f) = cité 
50. discedo, is, ere, -cessi, -cessum = se disperser, s’en aller en se séparant 


